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CTEPEOTUN B A13bIKOBOM CO3HAHUMN:
NCUXOJIMHIBUCTUYECKUN ACMNEKT

A.B. Pa3ymkoBa

HWucTutyt a3eiko3Hanmnst PAH
b. Kucnoeckuii nep., 1, cmp. 1, Mockea, Poccus, 125009

B crartbe npeanprHsTAa MOIBITKA CUCTEMATU3ALMU [TOIXOI0B K TOHUMAHUIO TEPMUHA «CTEPEO-
THTI» B paMKaX TICUXOJIMHTBUCTHUECKUX MccienoBanuii. CBoe BUACHUE TMTOHSTHS «CTEPEOTHUIT», a
Takke Kinaccudukanuio crepeotunion aaet B.B. KpacHbix. KO.A. CopokuH pacKpbiBaeT U3y4yaeMblii
TEPMUH B COOTHOIIICHUY C TIOHSATUSIMU «IIITaMITa» U «KJIuIe». B.A PeIKKOB aHAIM3UpPyeT MHTEpHA-
LIMOHAJbHBIE CTEPEOTUIIBI B pPaMKaX TeoprH peueBoii aestenbHocT. E.®. Tapacos gaet onpeneneHve
COIIMAILHOMY CTEPEOTHITY Uepe3 aHaIu3 (PparMeHTOB SI3IKOBOTO COZHAHUS PYCCKMX U MHOCTPAHIIEB.
H.B. YbumMueBa noguepkrBaeT posib MEX3THAYECKOTO 0OOLIeHUST B (DOPMUPOBAHUM 3THUYECKUX
crepeoTnnioB. HoBHM3HA 1 aKTyaJIbHOCTh MCCIIEIOBAHMS 00YCIOBICHA BCECTOPOHHUM aHAIM30M T10-
HSITUS «CTEPEOTHUIT» B paMKaxX MEXIMCIUILUTMHAPHOTO HAyYHOTO HAITPaBJIEHMSI.

KiroueBble cJ10Ba: CTEPEOTHII, IIITAMIT, KJIUIIIE, CACTEeMHOCTb 00pa3a MUpa, aCCOIIMaTUBHbIN 9KC-
TIEPUMEHT, KYJBTYPHBIC CTEPEOTHUITBI

1. BBEAEHUE

ITpoGiiemoii cTepeoTHIIa B IICUXOJIMHTBUCTUKE/3THOIICMXOJIMHIBUCTUKE 3aHUMA-
10TCs Takue yuyeHsle, Kak E.®. Tapacos, H.B. Ypumuesa, F0.A. Copokun, B.B. Kpac-
HbIX, B.A PBIXKOB.

B GopmmHCTBE pabOT OTEeYECTBEHHBIX YUYEHBIX CTEPEOTHIT pACCMAaTPUBAETCS KaK
CTpaTerusl MoBeJAeHUS, 00YCIOBIEHHAas HA0OPOM ITOTpeOHOCTE 1 MOTUBOB. B aTOM
ciyyae, kak nuieT B.B. KpacHbIX, ccbutasichk Ha paboThl B.A. Perkkona (1985, 1988)
u FO0.E. Ipoxoposa (1996, 2008), cTepeoTUIT UHTEPIIPETUPYETCS KAK KOMMYHUKATUB-
Hasl eAMHMIIA OITPEIeIEHHOTO 3THOCA, KOTOPasl Yepe3 Mpe3eHTAllUI0 COIMaTbHO CaHK-
LIMOHUPOBAHHBIX MOTPEOHOCTEN OKa3bIBAET BO3/ICHCTBME HA CO3HAHUE JTUYHOCTU U
dopMupyeT COOTBETCTBYIOIINE MOTHBaIIK. Takoit heHOMeH, Mo MHEHUIO BukTopun
BnagumupoBHbl KpacHBIX, Ha3bpIBa€TCSI CTEPEOTUIIOM PEUYEBOTO ITOBENCHUS, KOTOPOE
oIpeneisieTcsl KaK «COLMOKYIbTYpHAsl MapKUpOBaHHAs €MMHUIIA MEHTaJIbHO-JIMHT -
BaJIBHOTO KOMILJIEKCa MPeICTaBUTENS ONpeieIeHHOM STHOKYJIBTYPBI, peau3dyeMasi B
pevyeBOM OOIIIEHMM B BUI€ HOPMATUBHOM JOKaJbHOM accOMaIMU K CTAaHAAPTHOM 115
JIaHHOM KyJbTypbl cuTyaunu ooeHust» [1. C. 98]. Crepeorun nonumaetcs B.B. Kpac-
HBIX KaK «<HEKOTOPOE «IIpeAcTaBiIeHre» PparMeHTa OKPYKAaIOIIei TeiiCTBUTEIbHOCTH,
(uKcupoBaHHAsI MEHTaIbHAS «KapTUHKA» KaK pe3yJIbTaT OTpaxkKeHMs B CO3HAHUU JINY-
HOCTU «TMIIOBOTO» (hparMeHTa peajJbHOro MUpa, HEKMI MHBapUaHT OIPEAeIEHHOTO
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ydacTka KapTuHbl Mupa» [2. C. 177—178]. CrepeoTunbl AeasTCs Ha IBa BUIA: CTEPEO-
TUIIBI-TIOBEACHMS U CTEPEOTUIIBI-IIPEACTaBICHNS, IIOCISTHIE, B CBOIO OUEPEIb, HEJISIT-
Csl Ha CTEPEOTUIIBI-CUTYall1, KOTOPbIE IIPEAONPEACISIOT CTEPEOTUIIBI-TTOBEACHMST,
CTepeOTUITBI-00pa3bl. CTepeOoTUIIBI-IOBEACHUS XPAHSITCS B CO3HAHMHY B BUE IITAMIIOB
U SIBJISIIOTCSI MTHBapUaHTaMU AesiTeIbHOCTH. OHU ONpenesissioT KOMMYHUKATUBHOE I10-
BelIcHNE, T.€. BBIITOIHSIIOT IPECKPUNTUBHYIO QYHKIMIO. CTepEOTUIIBI-TIpEACTaBIECHUS
XpaHSITCS B CO3HAHUM B BUE KJIUIIIE W BBIIIOIHSIOT IIPEAUKATUBHYIO (PYHKIIUIO, T.C.
«npedcka3vléarom He CTOIBKO caMo ITOBeIeHEe, CKOJIBKO Ha0Op accoyuayuil v Ipeao-
MPeaeIsioT I3bIKOBYIO ghopmy, UX BhIpaxaroiyto...» [2. C. 179—180]. «... cTepeoTuri-
MpeICTaBIeHUEe XPAHUTCS B CO3HAHUU B BUIE PPEUM-CTPYKTYPHI, TPaHSIMU KOTOPOit
SIBJISIIOTCSI KJIMIIIE /TTaMIIbl co3HaHus» [2. C. 180].

2. OBCYXXOEHUE

CooTHoOllIEHUEe TTOHATHUS CTepPeoTUIIa, TaMna, kiauine paccmarpuaeT FO.A. Co-
POKUH. YUeHHIi TaeT MHTepHAyIHOE OIpeie/IeHe CTEPEOTUIIa, paccMaTpuBast peHo-
MEH KaK «...HEKOTOPBIH IPOLIECC 1 pe3y/IbTaT OOIIEHMS U ITIOBEICHUS COTJIaCHO OIIpe-
JIeJIEHHBIM CEMUOTUYECKUM MOJEJISIM, CITMCOK KOTOPBIX SIBJSETCS 3aKPBITHIM B CHJTY
TeX MJIM UHBIX CEMHUOTUKO-TEXHOJOTUUECKUX IIPUHIIMIIOB, IPUHSITEIX B HEKOTOPOM
coumyme» [3. C. 134]. CTepeoTHIT BEICTYITAET POIOBBIM MMOHSATHUEM JJIS CTaHIApTa 1
HOPMBI, «IIpUYeM, CTAHIAPT SBJISETCS peau3aliueil HEKOTOpOil CeMUOTUYECKOM 1/
WA TEXHOJIOTMIECKOI MO Ha COLMAIBHOM 1 COLIMAIbHO-TICUXOJIOTMYECKOM YPOB-
HSIX, a HOpMa SIBJISIETCS pean3alieil TaKoi MOIed Ha SI3bIKOBOM M IICUXOJIOTMTIECKOM
ypoBHaX» [3. C. 134]. Takoe moHMMaHWe BUAOBBIX ITOHSATHI cTepeoTuIia (CTaHaapT U
HOpMa) TTO3BOJISIET YYCHOMY pa3TpaHUYMBAaTh SI3BIKOBOE 1 HESI3BIKOBOE MOBECHIE 1
PEKOHCTPYMPOBATh OTHO 3a CUYET Apyroro. [jisg penunueHTa 1 CTaHaapT, 1 HOpMa Cy-
LIECTBYIOT B BUJIE IITaMIIa U KJIHIIle, KOTOPbIe PACKPHIBAIOTCS Yepe3 MOHSITHUS KOM-
IUIEKTHOCTUA ¥ HEKOMIUIEKTHOCTU. TakuM oOpa3oM, IITaMII o0agaeT Npru3HAKaMK
KOMIUIEKTHOCTH, TO €CTh 3TO M30BITOYHO SKCIUINIIPOBAHHBIN CJIOKHBIN 3HAK, a KJI1-
1lIe — HEKOMIUIEKTHBIN, TO ECTb HEAOCTATOYHO SKCIUTMIIMPOBAHHBIN CIIOXHBIN 3HAK.
Hanuuue mramiia 1 KJuiie B TOM WM MHOM CEMHUOTUYECKOM PSIIy M OLICHKA 3TOTO
HaIM4usl peaunueHToM, 1mo MaeHno FO.A. CopokuHa, 00yCIOBICHBI TpeMs ITapame-
TpaMmu: 1) BHyTpEeHHUMU MeXaHU3MaMU pa3BUTUS U QYHKIIMOHUPOBAHMS CEMUOTUYE-
CKOTO psifa; 2) MPUHAIJICKHOCTBIO PEIIUIIUEHTA K OIIpeeIeHHOM CeMUOTUIECKOM
rpyirie; 3) o0IIKUMHU KYJIBTYPOJIOTHYECKUMH 3aKOHOMEPHOCTSIMU B CUHXPOHUYECKOM
U AMaxpoHudyeckoM acnektax [3. C. 136].

W3yuast peyeBbie MapKepHl STHUUECKUX M MTHCTUTYIIMOHAIBLHBIX ITOPTPETOB U aBTO-
moptpeToB, FO.A. CopoKH OTMeYaeT, YTO MEHTaJIbHbIE CTEPEOTUIIHI (OlLIeHKA Ce0s 1
YyK1X) HE TOJIBKO IIPeAOIPEeAeISIIOT TOTOBHOCTD MJIM HETOTOBHOCTD K BepOaIbHOMY U
HeBepOaTbHOMY OOIICHUIO, HO MOTYT TaKKe OKa3aTh BIIMSHUE Ha XapaKTep caMOro
001IeHNS, cAeIaTh ero KOH(MIMKTYIOIINM WJIM TapMOHU3UpYyIommM. «Kpome Toro, co-
MOCTaBJE€HNE OLIEHOK (U4y>KMX) M CAMOOILIEHOK I103BOJISIET, II0-BUAMMOMY, YBEIUUUTH
0JIe TOJAEPAHTHOCTHU, MO0 pedIeKCHs MO MOBOAY “CBOMX M UYyXKMX” B paBHOU Mepe He
MO3BOJISIET CYIIIECTBOBATh KaK TeM, TaK U IPYTMM 3THUYECKUM TipehepeHIUsiM» [4.
C. 43]. Cymmupys pe3yasTaThl cBoero uccienoBanus, KO.A. CopoKrH MPUXOIUT K BbI-
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BOJY, UTO «3THUYECKNE U MHCTUTYLIMOHAIbHBIE TTIOPTPETHI X aBTOIIOPTPETHI SIBJISTIOTCSI
CBEPXCJIOXKHBIMU aKCHOJIOTO-KOTHUTUBHBIMU (heHOMEHAMU, HOCSIIIMMU PeayLpPO-
BaHHBIN 1 aTPUOYTUBHBIN 1, TEM CaMbIM, CTEPEOTUITM3NPOBAHHbBIN XapakTep...» [4.
C. 49]. DTHHMYeCcKME U MHCTUTYLIMOHAJIbHBIC ITIOPTPETHI M aBTOIIOPTPETHI SBIISIIOTCS
HEepaBHOLEHHBIMU OTAEIBLHOCTIMMU, KOTOPbIE «CTPEMSTCS» K CTEPEOTUIIM3UPOBAHHOMN
YHUKAJbHOCTU U camogocTaTouHocTu [4. C. 49].

AHau3 JIGKCMYECKOIo 3HaUeHUSI MHTEPHAILIMOHAIBHBIX CTEPEOTUIIOB C TTIOMOIIIbIO
acCOIMAaTUBHOTIO KCIIEPUMEHTAa M METO/Ia IIKAJTUPOBAHMSI B paMKaX TEOPUH peueBOil
IesiTeIbHOCTH ObLI ITpoBeneH B.A. PorkkoBeiM (1982). Pesynbrar skcneprMeHTa Mo-
3BOJIAJT YYUEHOMY JaTh ClIeayIollee onpeneaeHue crepeotuly: «Equauiia s3sika, Bbl-
3BIBAIOIAsI Ha IICMXOBEepOaIbHOM YPOBHE B CO3HAHUM IIPEACTAaBUTEIICH OTIpeIeICHHOM
HallOHAJIbHO-KYJIBTYPHOI OOIITHOCTH HEKOTOPHIA MUHUMYM CXOIHBIX aCCOILIMaTHBHbIX
peaxkuuii mo psIay cCeMaHTHYECKUX IPU3HAKOB OLIEHOYHOTO XapaKTepa, MOXET OBITh
KBaJIU(UIIIPOBaHa B KauecTBe crepeoTutia» [5. C. 14]. I[Ipu 3ToM, «accolmaTuBHbBII
KOMIUIEKC KaxO0i BepOaIbHOM €IMHUILIBI, B OCOOEHHOCTH CTePEOTHIIA, XapaKTepU3y-
€TCsl HEKOTOPOM PeTUIHOCTBIO, 00YCIIOBIICHHOM HAlIMOHAIbHO-KYJIBETYPHBIMU (haKTO-
paMu. OTU PaKTOPhI OTPaKaloT STHOIICUXOJIUHIBUCTUYECKYIO CITEIIU(PUKY, CBOMCTBEH-
HYIO TUITY MOTMBAILIMH, XapaKTepy UMEIOIINXCS WK IIPpeAroIaraeMbIX ITIOTpeOHOCTEeM
B TOM WJIM UHOM cotmyme» [5. C. 14]. B.A. PbIXKKOB 0COOSHHO MOAUEePKUBAET PETYIISI -
THBHYIO POJIb CTEPEOTUIIOB B paMKaX MOTHMBALlMOHHOTO MeXaHM3Ma MOBEACHMS JINI-
HOCTH ¥ TAKMM 00pa30M OIIpeAeIsieT CTEPEOTHUIIBI KaK «OTHOCUTEIbHO KOHCTAHTHBIE,
CyOBEKTUBHBIE, SMOLIMOHAJIBHO-OLIEHOUHBIE 0Opa3bl HEKOTOPBIX IOTPEOHOCTEM, CAHK-
LIMOHMPOBAHHBIX colraabHO» [5. C. 15]. [laHHBII TOAX0I ITO3BOJISIET aBTOPY paccMa-
TpUBaTh CTEPEOTUIIBI B 00JIe€ IIIMPOKOM IIOHMMaHUHU, TaK KaK, C OMHOI CTOPOHBI, CO-
JiepxXXaHue CTEpEOTUIIA €CTh OTPaXkeHHe 00bEKTUBHON COLIMAJIbHOM AECTBUTEIbHOCTH,
a c Ipyrou, — mpejaoMiIsieT CyObeKTUBHYIO CUCTEMY CBSI3€, OTHOILEHMIA, acCOLMaLliA
B CO3HAHUU U ACSTEIBHOCTU CyObeKTOB. IMEeHHO Takoe ITOHMMAaHKe CTEPEOTUIIa 00b-
SICHSIET TTOJIIPHOCTD €r0 BOCIIPUATHUS pa3HbIMU coLMaabHbIMU rpynmamu [5. C. 16].

AHanu3upysl oco3HaBaeMble U HEOCO3HaBaeMble 3HaHUs ((PparMeHT I36IKOBOTO CO-
3HaHUs) 0 Poccum 1 pyccKux y pyccKux 1 nHocTpaHIieB, E.®. TapacoB paccMarpuBa-
eT o0pa3 Poccuu Kak coliMalbHbIA CTEPEOTUIl, KOTOPBIN TOHUMAETCs YYEHBIM KakK
addeKTUBHO OKpallleHHBII (parMeHT si3b1KoBOro co3Hanus [6. C. 69]. [Ipeacrasienue
0 IIcuxXm4IecKoM obpase Poccru, Mo MHEHHIO yU4EHOT0, «1IeJecoo0pa3Ho chopMupoBaTh
10 aHAJIOTMHU CO CTPYKTYpoii 00pa3a cozHaHus 1o A.H. JleonTeeBy 1 B.I1. 3uHueHKO»
[6. C. 71]. 3putenbHbIe IIpeACTABICHNUS IIPOCTPAHCTBA, BpEMEHU U KJIMMATa CBSI3aHbI
C YYBCTBEHHOM TKaHbIO 00pa3a Poccuu, a OnognHaMuyeckasi TKaHb ITO3HABaTEIbHBIX
JIeiCTBUIA TO3BOJISIET CDOPMUPOBATHL 3TOT 00pa3. 3HaHUS, BXosIIKe B 00pa3, hopMu-
PYIOTCSI IO BIMSIHUEM COLIMyMa U KYJIBTYphl. KynsTypa npeacraBieHa B hopMe 3HaHUIA,
CMBICJIOB, KOHIIETITOB I BCEM TEM, UTO BXOAUT B IIOHSATHE «3THUYECKOTO MEHTAJIUTETA».
«ConnanbHasi IpakKThKa OBICTPOIESCTBEHHA, HEIIPEPhIBHA, TEKY4a, a KyJIBTYPHBIC 3Ha-
HUS U CXEMBI IIPUIAIOT YCTOMYMBOCTD COLMATBbHON MPaKTUKE YWIEHOB KOHKPETHOTO
atHOca» [6. C. 72]. E.®. TapacoB noHuMaeT o6pa3 Poccru «kak COBOKYITHOCTh 3HAHUIA,
0TOOpaKalIIUX COLIMAIBHYIO MMPAKTUKY, 1 COBOKYITHOCTb 3HAaHUM, 0TOOpakKaroIIuX
CMBICJIOBBIE M KOHLENTYaJbHbIe (KYJIbTYpHBIE) cxeMbl» [6. C. 72]. Oco6o CTOUT MoA-
YepKHYThb TaKyI0 4epTy oOpa3a o001 KyJIbTyphl, Kak cucteMHOCTh. H.B. Ypumiiena
OTMEYAET, YTO IIPUINHON KOHMIUKTOB HETTOHUMAHUS B MEXKYJIBTYPHOM OOIIICHUM
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CJIY>KUT He3HAHHWE CUCTEMHBIX KauecTB KyJbTypHbIX peameToB [7. C. 131]. «Cucrem-
HbI€ Ka4eCTBa KYJIBTYPHBIX IIPEAMETOB HEIOCPEICTBEHHO He Ha0JII01aeMbl, CBEPXUYB-
CTBEHHBI Y YaCTO 3HAKOBBI, CUMBOJIMYHbBI. 3HAKOBBIN, CHMBOJIMYECKHIT XapaKTep CH-
CTEMHBIX Ka4eCTB KYJIBTYPHBIX IIPEIMETOB, He OOHAPYKMBAIOIINIA CeOsI B CAaMUX IIPeI-
MeTaX, OTKpbIBae€TCsI YEJIOBEKY, oOJagallleMy 3HaHUEM CUCTEMBbI, B KOTOPOM
KOHKPETHBII KYJIBTYPHEIN IIpeaMeT ITpruodpeTaeT 3T KadecTBa. OTCIona CleayeT, YTo
CBEPXUYBCTBEHHbBIE KaueCTBa MPEIMETOB KOHKPETHO HALIMOHAJIbHOM KYJIBTYPhI OT-
KPBITHI TOJIbKO HOCUTEITIO 3TO# KYJIBTYPHI, 00JIafalonieMy 3HaHNEM KYJIBTYPHBIX U CO-
LIMAJIBHBIX CUCTEM, 3JIEMEHTOM KOTODPBIX SIBJISIOTCS 3TU KYJIBTYPHBIC IPEAMETHI» | 8.
C. 33]. MaccoBblIif acCOLIMaTUBHbBIN 3KCIIEPUMEHT U ITOCTPOEHUE T10 €r0 pe3yabraTaM
accoIaTUBHO-BepOaIbHOM ceTH, 1o MHeHHUIO H. B. YdbumiieBoii, SpiseTcsa omHUM U3
METOJ0B O0OHAPYXEeHUS CUCTEMHOCTH 00pa3a Mupa, 4YTo, B CBOIO OUepeb, IO3BOJISIET
OIpPENeNIUTh CUCTEMY KYJIBTYpHBIX cTepeoTrUnoB [9. C. 98]. IToa KyIbTypHBIMU CTEPEO-
TUITAMH, WJIM TTapagurMamMu odpa3oB co3HaHus, H.B. YouMiieBa monnmaeT crmoco0bl
BOCIPUSATHSI, «KOTOPbIE HAKAIUIMBAIOTCS B BUJIE peliepTyapa CTPYKTYPUPOBAHHBIX KOH-
TeKCTOB (cxeM, ppeitmoB)» [9. C. 99]. KyabTypHBI CTEpEOTHII, B OTJIMYHE OT TMIHOCT-
HOTO CMBbIC/Ia, (PUKCUPYETCS B 3HAYEHUU KYJIBTYPHOTO IIpeIMeTa. YCBOSHUE KYJIBTYPHBIX
CTEpPEOTUIIOB I MHBAPUAHTHEIX 00pa30B (pparMeHTa Mpa IIPOMCXOIUT B IIPOLIECCe
CcoLMaAJIM3alIMK, TIO3TOMY KYJIBTYpa «BCerna KOHKPEeTHO-YeJIOBeYEeCKasl, T.e. STHUIEeCKas»
[9. C. 99]. AccoliaTMBHOE T10JIE CJIOBAa-CTUMYJla IPEACTaBIsIET COOOM «He TOJIbKO (ppar-
MEHT BepOajbHOM IaMsTH YeJIoBeKa, HO U (pparMeHT o0pa3a Mupa TOTO MJIM MHOTO
3THOCA, OTPAKEHHOTO B CO3HAHUHU «CPEIHET0O» HOCUTEJISI TOM M MHOM KYJIBTYPHI, €T0
MOTHBOB M OIIEHOK M, CJIeA0OBaTeIbHO, KYJIbTYPHEIX cTepeoTunioB» [9. C. 98]. Mccie-
JIOBaHMeE SI3bIKOBOI'O CO3HAHMSI COBPEMEHHBIX PYCCKMX Ha MaTtepuaie Pycckoro acco-
LHUaTUBHOTIO cjaoBaps mo3sojwio H.B. YdbumiieBoii noaTBepanTh JaHHbIE COLIUATBHBIX
U STHOIICUXOJOTUYECKUX UCCIeI0BaHNI B 001aCTH U3YyYEHUS KyJIBTYPHBIX CTEPEOTH -
IIOB COBpEMEHHBIX pyccKux. Tak, Hanmpumep, B pabotax K. KacbssHOBOIT 0MHOI 13 4epT
PYCCKOTO 3THMYECKOI0 XapakTepa Ha3BaHbl «BSI3KOCTb» MbILUIEHUS U AeicTBU. JlaH-
Hasl XapaKTepUCTUKA PYCCKOIO MBILIJIEHUs HAXOAUT CBOE MOATBEpKAeHNE B PycckoM
aCCOIMAaTUBHOM CJIOBape B YACTOTHBIX PeaKILMAX «Ha CIIOBO-CTUMYJI AyMaTh — 00120
(23) (myman — dosaeo 9, mymaetr — doaeo 6)» [9. C. 105]. Wnu, HanipuMep, Takas 4yepTa
PYCCKOT0 XapakTepa, Kak KOJIJICKTUBUA3M, B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUM ITPOSIBIISI-
€TCsI Yepe3 YCTOMIMBYIO CBSI3b SI3bIKOBBIX €AMHUII Bce ¥ BMecTe. CpaBHUM YaCTOTHBIE
peakLuu Ha CI0BO cTUMYJ Bee — emecme (48), mot (30), 2r00u (30) 1 Ha CJTOBO BMeCTe —
co écemu (32), ¢ dpyeom (19)» [9. C. 105].

DopMHUPOBaHUE STHUYECKUX CTEPEOTUIIOB KaK YCTOMYMBBIX KOMIIOHEHTOB 3THU-
YeCKOT0 CO3HAHUS IIPOUCXOINUT B IIPOILIECCE MEXKITHNUECKOTO 00mmeHs. «DyHKINS
STHUYECKOI KYJIbTYPHI 3aKJII0UaeTCs B CTPYKTYPUPOBAHUU MUpPa BOKPYT YeJIOBEKa, B
olpeie]ICHN BO3MOXHOCTE! 1 YCIIOBUI AeHCTBUS YeIoBeKa B Mupe. biaromapst at1-
HUYECKOU KYJIBType 4eI0BeK (popMUpyeT CBOE BUIECHNE MIpa, CBOI 00pa3 Myupa Wiu,
10 OIpeAeIeHUIO COBPEMEHHOM 3THOJIOTUM, THUYECKYIO KapTuHy Mupa» [10. C. 73].
H.B. YbumMmiieBa momuepKuBacT, YTO B OCHOBE STHHYECKOTO CTePEOTUIIAa HAXOIUTCS
OINIO3UIIUS «CBOM-1yK0li», KOTOpask COAEPKUT KOHIIETITYyaJbHOE SIPO, «COCTOSIIIIEE
W3 peJIeBAHTHBIX TSI KaXKIOM KyJIETYPBI IIPU3HAKOB «CBOETO» U «9YKOT0». DTHUYECKHE
CTEpPEOTHUIIHI BIUSIOT Ha 3THUYECKME CUMITATUH-aHTUIIATUN, HA HALIMOHAJIBHBIE yCTa-
HOBKH, OMIPENEISIIOT XapaKTep MeX3THUIECKOTo B3aumonectaus» [10. C. 73—74].
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3. BbiIBOAbI

Takum obpazoM, B cTaThe MPEACTABACHbBI U CUCTEMAaTU3UPOBAHbBI HEKOTOPbIE MO -
XOJbI K TOHMMAaHMIO TEpPMUHA «CTEPEOTUIT» B pAMKAaX MCUXOJUHIBUCTUYECKUX UCCIIE-
noBaHuii. B.B. KpacHbIx HOHMMaeT CTEpeOTUIT KaK MHBAPpUAHT «OMPEASISHHOIO y4acT-
Ka KapTuHbI Mupa» [2. C. 178] u maeT kinaccudukaumio crepeotunosn. FO.A. CopokuH
pacKpbIBaeT M3ydyaeMblil TEPMUH B COOTHOLIEHUMU C TTOHITUSIMU IITaMIMAa U KIIUIIIE.
B.A. PBIXKOB aHAJIM3UPYET MHTEPHAIIMOHAIBHBIE CTEPEOTUITHI C TOMOIIBIO aCCOLIMA-
TUBHOTO 3KCITIEpPUMEHTA U METOAA IIKAIMPOBAHUS B paMKaX TCOPUU PEUEBOI eI Teb-
Hocth. E.®. TapacoB mgaeT olpeaeeHre COUMaTbHOMY CTEPEOTHITY Yepe3 aHaImu3 ¢par-
MEHTOB SI3bIKOBOI'O CO3HAHMSI pycCKuX M nHOocTpaHIeB. H.B. YdbumiieBa moguepkuna-
€T, UTO BBISIBJIEHUE CUCTEMBI KYJIBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB BO3MOXHO Uepe3 U3yuyeHue
CHCTEMHOCTHM 00pa3a Mupa TOW WU UHOM KYJIBTYPHI.
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STEREOTYPE IN LANGUAGE CONSCIOUSNESS:
PSHYCHOLINGUISTIC ASPECT

A.V. Razumkova

The Institute of Linguistics Russian Academy of Sciences
Bolshoi Kislovsky lane, 1, bld. 1, Moscow, Russia, 125009

The main purpose of the article is to systemize different approaches to the understanding of the
term “stereotype” in the framework of psycholinguistic researches. V.V. Krasnyh gives her vision of the
concept “stereotype” and the classification of stereotypes. Y.A. Sorokin reveals the meaning of the
term under study in relation to the concepts “stock phrase” and “clichés”. V.A. Ryzhkov analyses the
international stereotypes in the framework of the theory of speech activity.

E.FE Tarasov gives the definition of social stereotype through the analysis of fragments of language
consciousness of Russians and foreigners. N.V. Ufimtseva underlines the role of interethnic
communication in the formation of stereotypes. The originality and the relevance of the study are
determined by a comprehensive analysis of the concept of “stereotype” in the framework of the
interdisciplinary scientific direction.

Key words: stereotype, stock phrase, cliché, the system of the image of the world, associative
experiment, cultural stereotypes
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